


Art.-Nr. RRRBPNOE1M 0309/DL 


DIESES QUALITÄTSSIEGEL IST DIE GARANTIE DAFÜR, DASS SIE NINTENDO- 
QUALITAT GEKAUFT HABEN. ACHTEN SIE DESHALB IMMER AUF DIESES 
SIEGEL, WENN SIE SPIELE ODER ZUBEHÖR KAUFEN, DAMIT SIE SICHER 
SIND, DASS ALLES EINWANDFREI ZU IHREM NINTENDO-SYSTEM PASST. 


WARNUNG: Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Geräts, der Game Disc und des Zubehörs 
unbedingt die Warnhinweise durch, die diesem Produkt beiliegen. Diese Anleitung enthält wichtige 
Sicherheitsvorschriften. 





Kompatibel mit 


DIESES SPIEL UNTERSTÜTZT 
SOWOHL DEN 50HZ- ALS AUCH 
DEN 60HZ-MODUS. 





LICENSED BY 


NINTENDO, Wii AND THE SEAL OF QUALITY ICON ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 


VORSICHT: Sollte sich der Control Control Stick 
Stick beim Einschalten bzw. beim 
Anschließen an die Wii-Fernbedienung 
nicht in der neutralen Position befin- 
den, so wird diese falsche Position als 
neutrale Position übernommen. Dies 
führt zu einer Fehlfunktion der 
Steuerung. Lassen Sie den Control 
Stick in die zentrale Position zurück- 
kehren und drücken Sie auf der Wii- 
Fernbedienung gleichzeitig für drei 
Sekunden A-, B-, Plus- und Minus- 
Knöpfe, um die neutrale Position 
wiederherzustellen. 





Grundsätzlich wird für dieses Spiel die Spracheinstellung der Wii-Konsole 
übernommen. Das Spiel verfügt über sechs verschiedene Sprachen: 
Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch, Italienisch und Niederländisch. 
Wenn für die Wii-Konsole bereits eine dieser Sprachen ausgewählt wor- 
den ist, wird diese automatisch im Spiel verwendet. Ist aber eine Sprache 
für die Wii-Konsole ausgewählt worden, die nicht oben angeführt ist, wird 
im Spiel standardmäßig der englische Bildschirmtext verwendet. 

Die im Spiel wiedergegebene Sprache lässt sich verändern, indem die 
Spracheinstellung der Wii-Konsole verändert wird. Bitte schlagen Sie in 
der Wii-Bedienungsanleitung nach, falls Sie weitere Informationen zur 
Spracheinstellung benötigen. 


60Hz (480i)-Modus 

Die 60Hz (480i)-Darstellung bietet Spielern eine qualitativ hoch- 
wertigere Bilddarstellung. Besondere Merkmale sind die gesto- 
chen scharfe Bildwiedergabe und optimale Spielgeschwindigkeit 
die zusammen eine großartige Spielerfahrung bieten. Wir von 
Nintendo möchten, dass die Spieler unsere Spiele unter den 
bestmöglichen Bedingungen erleben. 

Dieser Spieltitel ermöglicht eine bessere und qualitativ hochwertigere 
Bilddarstellung auf Fernsehgeräten, die den 60Hz (480i)-Modus unterstüt- 
zen (PAL60-Kompatibilität). Um den 60Hz (480i)-Modus zu aktivieren, wäh- 
len Sie diesen Modus bitte in den Wii-Systemeinstellungen aus. Weitere 
Informationen zur Einstellung der Bildschirmauflösung erhalten Sie in der 
Wii-Bedienungsanleitung. 

Wenn Sie zum Anschluss ein Wii-RGB-Kabel (separat erhältlich) verwen- 
den und das Fernsehgerät über einen RGB-Eingang und PAL60- 
Kompatibilität verfügt, erfolgt eine sanftere Bildwiedergabe mit reduzier- 
tem Flimmern. 

Manche, in erster Linie ältere Fernsehgeräte können jedoch keine Spiele im 
60Hz (480i)-Modus darstellen. Daher kann es bei einem kleinen Prozentsatz 
der Spieler zu Schwierigkeiten bei der Darstellung dieses Spiels auf ihren 
Fernsehgeräten kommen. Um herauszufinden, ob Ihr Fernsehgerät den 
60Hz (480i)-Modus darstellen kann, schlagen Sie bitte in der zugehörigen 
Bedienungsanleitung nach oder wenden Sie sich an den zuständigen 
Hersteller, um weitere diesbezügliche Informationen zu erhalten. 





EDTV/HDTV (480p)-Modus - Progressive Scan 

Die EDTV/HDTV (480p)-Darstellung erfolgt progressiv und bietet 
Spielern die qualitativ hochwertigste Bilddarstellung. Besondere 
Merkmale sind die gestochen scharfe Bildwiedergabe, optimale 
Spielgeschwindigkeit und ein reduziertes Flimmern, die zusammen 
eine großartige Spielerfahrung bieten. Wir von Nintendo möchten, dass die 
Spieler unsere Spiele unter den bestmöglichen Bedingungen erleben. 
Abhängig von der Kombination des verwendeten Kabels und des 
Fernsehgerätes kann es jedoch sein, dass dieser Modus nicht dargestellt 
werden kann. Schlagen Sie bitte in der zugehörigen Bedienungsanleitung 
nach oder wenden Sie sich an den Hersteller, um zu erfahren, ob Ihr 
Fernsehgerät über die erforderliche Progressive Scan-Technik verfügt. 
Stellen Sie außerdem sicher, das Wii-Komponenten-Video-Kabel (RVL-011) 
zu verwenden und Progressive Scan am Fernsehgerät zu aktivieren, bevor 
Sie diesen Modus auswählen. 

Standardmäßig ist der 50Hz (576i)-Modus ausgewählt. Um den EDTV/HDTV 
(480p)-Modus zu aktivieren, wählen Sie diesen Modus bitte in den Wii- 
Systemeinstellungen aus. Weitere Informationen zur Einstellung der 
Bildschirmauflösung erhalten Sie in der Wii-Bedienungsanleitung. 


Kompatibel mit 





Führen Sie die Schnur der Handgelenksschlaufe durch den Haken. Stecken Sie 
den Nunchuk-Stecker in den Erweiterungsanschluss an der Unterseite der Wii- 
Fernbedienung. Führen Sie Ihre Hand durch die Handgelenksschlaufe und neh- 
men Sie die Wii-Fernbedienung sicher in die Hand. Justieren Sie den Stopper, so 
dass die Schlaufe sich nicht vom Handgelenk löst. Geben Sie Acht, den Stopper 
nicht übermäßig festzuziehen. Es genügt, wenn die Schlaufe nicht verrutschen 
kann. 





VORSICHT: Der Spielablauf mit der Wii-Fernbedienung und dem Nunchuk kann 
schnelle und dynamische Bewegungsabläufe mit sich bringen. Bitte verwenden 
Sie stets die Handgelenksschlaufe, um zu verhindern, dass Ihnen die Wii- 
Fernbedienung beim Spielen aus der Hand gleitet und dadurch Schäden an 
der Umgebung sowie der Wii-Fernbedienung entstehen oder andere Personen 
verletzt werden. Achten Sie daher bitte auf ausreichenden Abstand zu anderen 
Personen oder Gegenständen, um ein Zusammenprallen auszuschließen. 
Vermeiden Sie es außerdem, mit der Wii-Fernbedienung stärker zu schwingen als 
notwendig. 


Stellen Sie sicher, den Nunchuk wie beschrieben vorzubereiten. Verwenden Sie 
den Haken am Nunchuk-Stecker gemeinsam mit der Schnur der 
Handgelenksschlaufe, um zu verhindern, dass sich der Nunchuk-Stecker vom 
Erweiterungsanschluss der Wii-Fernbedienung löst und gegen andere 
Gegenstände oder Personen schlägt. 


WARNUNG: Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten. Die 
Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung und das Kabel des Nunchuks 
können sich um den Hals schnüren. 


Gebrauchsmöglichkeiten der Wii-Fernbedienung 

e Die Wii-Fernbedienung kann allein verwendet werden oder in Kombination, 
wenn weiteres Wii-Zubehör angeschlossen wird. Diese Kombinationen lassen 
sich links- wie rechtshändig gebrauchen. 


e Die Anwendung hängt vom jeweiligen Spiel ab. Bitte lesen Sie in der jeweiligen 
Spielanleitung nach, um zu erfahren, welche Controller benötigt werden. 





Wii-Fernbedienung - Wii-Fernbedienung - 
Senkrecht ausgerichtet Waagerecht ausgerichtet 





Wii-Fernbedienung in 
Kombination mit Nunchuk 


Die Wii-Fernbedienung lässt sich nur verwenden, wenn sie registriert ist. Richten 
Sie zur Registrierung die Wii-Fernbedienung auf die Wii-Konsole und betätigen 
Sie gleichzeitig die SYNCHRO-Knöpfe an der Wii-Fernbedienung und der Wii- 
Konsole. Die im Lieferumfang der Wii-Konsole befindliche Wii-Fernbedienung ist 
bereits ab Werk registriert. Daher ist die Registrierung dieser Wii-Fernbedienung 
nicht erforderlich. Weitere Informationen erhalten Sie in der Wii- 
Bedienungsanleitung. 


Registrierung via Einmal-Modus 


HINWEIS: Die Verwendung dieses Modus setzt die 
Registrierungskonfigurationen aller Wii-Fernbedienungen außer Kraft, bis die Wii- 
Konsole ausgeschaltet wird. Wird die Wii-Konsole danach wieder eingeschaltet, 
treten die Konfigurationen des Standard-Modus wieder in Kraft. 


1. Drücken Sie den HOME-Knopf an einer Wii- 
Fernbedienung, die an der Wii-Konsole registriert ist. 


2. Wählen Sie die Option Wii-FB-EINSTELLUNGEN aus 
dem Home-Menü aus und wählen Sie danach die 
Option NEU ANMELDEN aus. 


3. Drücken Sie gleichzeitig die 1- und 2-Knöpfe auf der 
Wii-Fernbedienung, die an der Wii-Konsole registriert 
werden soll. Die Reihenfolge, in der die Wii- 
Fernbedienungen registriert werden, bestimmt, wer 
Spieler 1, Spieler 2 usw. ist. 


4. Die Spieler-LED blinkt während des 
Registrierungsvorganges. Halten Sie die Knöpfe 
gedrückt, bis das Blinken aufhört. Dadurch wird signalisiert, dass die 
Verbindung eingerichtet wurde. 
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HAUPTMENj 


POWER-Schalter 


C-Knopf 
Z-Knopf 


Control Stick 


Steuerkreuz 
A-Knopf 
Plus-Knopf 
Home 


Minus-Knopf 
1-Knopf 
2-Knopf 





Zeige mit der Wii-Fernbedienung auf den Text und drücke den (A)- anlan um 
deine Auswahl zu bestätigen. i 


ABENTEUER-MODUS 


Wähle diesen Spielmodus, wenn du alleine 
Raymans Abenteuer in chronologischer 
Reihenfolge spielen möchtest. Nur so 
kannst du neue Level im Punkte-Modus frei- 
Schalten. 





PUNKTE-MODUS 


Wähle diesen Spielmodus, wenn du direkt auf die Spiele zugreifen möchtest, die 
du im Abenteuer-Modus freigeschaltet hast. In diesem Spielmodus kannst du 
allein oder mit anderen Spielern spielen. 


BONUS 


Wähle diese Option, wenn du auf die Boni (Videos, Grafiken ...) zugreifen möch- 
test, die du im Punkte-Modus freigeschaltet hast. 


AUDIO-MENÜ 


In diesem Menü kannst du die Lautstärke der Musik, der Effekte und die 


Gesamtlautstärke einstellen. 


KAISATION IN SIE. 


| PAUSE 

Wenn du irgendwo im Spiel eine Pause 
” Ü brauchst, kannst du der ®&-Knopf 
Are). # drücken, um das Spiel anzuhalten. 


BT) 


E 


Im Pause-Menü kannst du das Spiel 
beenden, fortsetzen oder neustarten. 





Die Hasen machen sich daran, den Plan, den sie schon seit Jahren ausbrüten, 
in die Tat umzusetzen. 
Rayman sitzt gerade bei einem gemütlichen Picknick mit den Globox-Babys, als 


die Hasen sich plötzlich aus der Erde erheben und alle einfangen und in ein 
Verlies sperren. 


Rayman wird in eine riesige Arena geworfen, wo eine ganze Horde verrückter 
Hasen ihn beäugt. Seit diesem Tag dient er ausschließlich zu ihrem Vergnügen 
und muss zahlreiche Prüfungen bestehen. 


Es liegt an dir, alle Prüfungen zu bestehen und Rayman letztendlich zu 
befreien. 





DIE HAUPTFIGUREN 


Rayman wurde von der Invasion völlig überraschend getroffen. 
Aber was wollen die Hasen eigentlich? Das lässt sich nur 
Schwer sagen. 

Aber nun sind sie überall und ihre gestörte Psyche macht sie zu 
herausragenden und unberechenbaren Gegnern. 


Ein paar Hasen ... 
Pink 


Pink ist leise und scheu. Mit ein wenig Geduld kannst du seine 
Art der Kommunikation erlernen und verstehen, was er sagt. 
Beispielsweise, „Hey Kumpel, was liegt an?“ wird in seiner 
Sprache mit einer Wärme suchenden Rakete übersetzt. (Man 
kann natürlich behaupten, dass alles, was er von sich gibt, lau- 
tet: „Hey Kumpel, was liegt an?”). 


Serguei 

Serguei ist ein Softy. Nur zum Kokettieren trägt er einen bezau- 
bernden, fein gearbeiteten Maulkorb. Seine Lebensfreude und 
seine Schlagfertigkeit machen ihn zu einem unterhaltsamen 
Begleiter. Er nimmt alles recht locker und hat immer einige klei- 
ne Tricks auf Lager, wie knirschende Fingerknochen, das 
Vertauschen deiner Schlüsselbeine oder Abzählreime mit deinen 
Zehen formulieren. 


Professor Barranco 

Professor Barranco ist ein Wissenschaftler. Er schreibt gerade 
an einer komplexen These über die Thermodynamik und den 
Widerstand verschiedener Materialien. Zurzeit sammelt er gera- 
de in seinen Experimenten verschiedene Daten. Da wäre 
zunächst die Bestimmung des Widerstands von 
Schädelknochen unter dem Einfluss von Knüppeln. Des 
Weiteren der Widerstand gegenüber hohen Temperaturen, die 
durch die Explosion von mit Sprengladungen versehenen 
Geschenken ausgelöst werden. 


Die Frosch-Hasen 

Die Frosch-Hasen sind Teil einer Elite-Kommandoeinheit. Sie 
sind hervorragende Kämpfer und werden systematisch in die 
gefährlichsten Missionen gesandt, wie zum Beispiel Überfälle 
auf Karottensaft-Bars, Infiltrationen von bekannten Chören oder 
zum Verteidigen des Weltfriedens vor Toiletten. 





Clark 


Clark ist kein Hase wie die anderen. Seine Superkräfte ermögli- 
chen es ihm, Dinge zu vollbringen, die bei den anderen Hasen 
Respekt und Bewunderung auslösen. 

Er ist der Erfinder und ungeschlagener Weltmeister einer neuen 
Art von Biathlon (Die Aufeinanderfolge von Sturzflug und unter- 
irdischem Wettrennen). 

Sein persönlicher Rekord liegt bei: 2.300 Metern SF + 47 cm 
UWR. 





ABENTEUER-MODUS 


SPIELE 


Rayman ist zum Spielzeug der Hasen 
geworden. Jeden Morgen wird er in die * 
Arena geworfen und muss vier Qualifikationsprüfungen hinter den vier kleinen 
Türen absolvieren. 

Er muss wenigstens drei der vier Prüfungen bestehen, um das Finale des Tages 
zu erreichen. 

Vor jedem Spiel wird eine Seite ange- 
zeigt, die das Ziel des Spiels erläutert 
und wie man es erreicht. Wenn du unten 
rechts einen Pfeil siehst, zeige mit der 
Wii-Fernsteuerung auf Steuerung und 
drücke den (A)-Knopf, um die nächste 
Seite anzuzeigen. 





DE URN aan. ae 


HN ET Ca u) 





GEFÄNGNISZELLE 


Wenn Rayman einen Tag überstanden hat, 
kehrt er zum Übernachten in seine Zelle 
zurück. Im Laufe der Zeit wird dies sein 
neues Zuhause. Um sich dort ein wenig 
Abwechslung während der langen Abende BE 
in Gefangenschaft zu verschaffen, hat er 
verschiedene Beschäftigungen. Zeige mit 
der Wii-Fernbedienung auf den Bildschirm, 
um die verschiedenen Punkte aufzusuchen und bestätige mit dem („)-Knopf, dass 
du das Gerät nutzen möchtest. 





DIE TOILETTE 


Hierher kehrt Rayman regelmäßig zurück, 
um... über die Geschehnisse des Tages 
nachzudenken. Hier kannst du alle Spiele 
der abgeschlossenen Tage wiederholen. 
Wenn du also Lust hast, ein Spiel zu wie- 
derholen, das dir gut gefallen hat oder du | 
dich in einem Spiel weiter verbessern | 
möchtest, das du nicht geschafft hast, soll- 
test du die Toilette aufsuchen. Wenn du an 
einem Tag alle fünf Spiele erfolgreich absolviert hast, kannst du Geschenke gewin- 
nen, die deinen Aufenthalt etwas angenehmer gestalten. 





MUSIKBOX 


Mit der Musikbox kannst du die Musik 
anhören, die du bei den Prüfungen heute 
gewonnen hast. Hier kannst du auch an 
deinem Rhythmus arbeiten und die Hasen 
zum Tanzen bringen. 


KLEIDERSCHRANK 


In diesem Kleiderschrank bewahrt Rayman 
alle seine Kostüme auf, die er bei den 
Prüfungen gewonnen hat. Zögere nicht ihn 
zu Öffnen und dich hin und wieder ein 
wenig aufzubrezeln. 





SPEICHERN IM ABENTEUER-MODUS 


Wenn du am Ende eines Tages in deine Zelle zurückkehrst, wird das Spiel auto- 


matisch gespeichert. a. 
Beim Spiechern wird dieses Symbol angezeigt. Kalatakt 


Achtung: Wenn du das Spiel vor dem Ablauf des Tages unterbrichst, verlierst du 
den gesamten Fortschritt dieses Tages. 


AUNHTE-MODUS 


Im Punkte-Modus kannst du alle Spiele noch einmal spielen, die du im 
Abenteuer-Modus freigeschaltet hast. So kannst du alleine oder mit bis zu vier 
Spielern versuchen, deine Rekorde zu brechen. 


ALLEIN SPIELEN 

Wenn du den Punkte-Modus ausgewählt hast, hast du Zugriff auf alle verfügba- 
ren Spiele. Wähle das Spiel, das du spielen möchtest, um deinen Rekord zu bre- 
chen. 


SPIEL MIT MEHREREN SPIELERN css zu vier sPpıELeR) 


Spieler 

Im Duell-Modus spielst du gegen einen zweiten Spieler, wohingegen du im 
gemeinsamen Modus die Lebenspunkte und die Punktzahl mit deinen 
Mitspielern teilst. 


Organisation 
Im rundenbasierten Modus, spielt jeder Spieler seinen Zug, im simultanen 
Modus spielen alle Spieler auf dem gleichen Bildschirm. 


SPEICHERN IM PUNKTE-MODUS 


Immer wenn eine Höchstpunktzahl erreicht wird, wird das Spiel automatisch 
gespeichert. 

Nach jedem Spiel werden deine Punkte konvertiert und zum Gesamtergebnis 
hinzugerechnet, womit du neue Boni freischalten kannst (Videos oder 
Herausforderungen). 


Ye / 


u 


INTERNET-CODE 

Im Punkte-Modus ist es dein erklärtes Ziel, so viele Punkte zu holen, wie du 
kannst. Am Ende jedes Spiels erhältst du einen Internet-Code, den du auf 
www.raymanzone.com eingeben kannst, um dich mit den anderen Spielern rund 
um den Globus zu messen. Jedes Spiel hat einen eigenen Internet-Code, der 
dein Ergebnis widerspiegelt. Versuche dich in die höchsten Ränge vorzuarbei- 
ten! 


Tipp 1: Lies die Tipps und Tricks in deinem Handbuch! 
Tipp 2: Lies Tipp 1 im Abschnitt Tipps und Tricks im Handbuch sorgfältig durch! 








BRISOFT RUNDENDIENST 


Service rund um die Uhr. Wir haben für dich 24 Stunden täglich an sieben Tagen der 
Woche geöffnet. 
Besuche uns im Internet unter: 


http://support.ubisoft.de <http:/support.ubisoft.de/> 


In unserer FAQ-Datenbank kannst du 24 Stunden am Tag Antworten auf die meistge- 
stellten Fragen finden. So findest du häufig die Antwort, die dir unsere Support- 
Mitarbeiter via Telefon oder E-Mail gegeben hätten! 

Wenn du die Fragen Sie uns“-Schaltfläche in den FAQs benutzt, um uns eine Mail zu 
senden, stelle sicher, dass wir alle wichtigen Informationen zu deinem System und dem 
Problem erhalten, die wir benötigen, um dir schnellstmöglich eine hilfreiche Antwort zu 
geben. 

Wenn du über kein E-Mail-Konto verfügst, können unsere Kundendienst-Mitarbeiter dir 
von Mo-Fr 09:00 - 19:00 Uhr, unter der Telefonnummer 01805 - 554938 (0,12 
Euro/Minute aus dem deutschen Festnetz) hilfreich zur Seite stehen. 


Für die schnellstmögliche Bearbeitung deiner Anfrage ist deine Mithilfe von entscheiden- 
der Bedeutung. 
Wir benötigen von dir folgende Informationen: 


e Den kompletten Namen des Produkts. 
« Falls vorhanden, eine genaue Fehlermeldung und eine kurze Beschreibung des 
Problems. 


Natürlich solltest du dich bei deinem Anruf möglichst in der Nähe deiner Konsole aufhal- 
ten. 


Tipps und Tricks - Du kommst an einer bestimmten Stelle im Spiel nicht weiter? Du 
suchst nach Cheats, um in den nächsten Level zu gelangen? Unsere Tipps-und-Tricks- 
Spiele-Hotline steht dir täglich von 8:00 - 24:00 Uhr unter folgender Telefonnummer zur 
Verfügung: 

0900 - 1824847 (1,86 Euro/Minute aus dem deutschen Festnetz) 


Bitte schicke nie unaufgefordert Produkte und/oder Programme ein. Nimm bitte immer 


erst Kontakt zu uns auf, um eine schnellstmögliche Bearbeitung zu gewährleisten. 


Dein Ubisoft Team 


G 


GARANTIE 


Ubisoft bietet Ihnen die Leistungen seines Technischen Kundendienstes, Details finden Sie im 
Handbuch unter der Rubrik Ubisoft Kundendienst. 


Ubisoft garantiert dem Käufer eines Original-Produkts, dass das darauf enthaltene 
Multimediaprodukt bei sachgemäßem Gebrauch keinerlei Mängel innerhalb von 6 (sechs) 
Monaten seit Kauf/Lieferung (oder längere Garantiezeit je nach Rechtslage) aufweisen sollte. 


Falls ein Produkt ohne Kaufnachweis oder nach Überschreiten der Garantiezeit zurückgesandt 
wird, behält sich Ubisoft das Recht vor, es auf Kosten des Kunden nachzubessern oder zu erset- 
zen. Diese Garantie verliert ihre Gültigkeit, falls das Produkt zufällig, fahrlässig oder miss- 
bräuchlich beschädigt oder nach dem Erwerb modifiziert wurde. 


Der Benutzer erkennt ausdrücklich an, dass die Nutzung des Multimediaprodukts auf eigenes 
Risiko erfolgt. 

Das Multimediaprodukt wird in dem Zustand „wie besehen“ gekauft. Der Benutzer trägt sämtli- 
che Kosten für Reparatur und/oder Korrektur des Multimediaprodukts. 


Im Rahmen der gesetzlichen Gewährleistung lehnt Ubisoft jegliche Gewährleistung bezüglich 
des Handelswerts des Multimediaprodukts, der Zufriedenheit des Benutzers oder der Eignung 
für einen bestimmten Zweck ab. 

Der Benutzer trägt sämtliche Risiken in Bezug auf entgangenen Gewinn, Datenverlust, Fehler, 
Verlust von gewerblichen Informationen oder sonstige Risiken, die durch den Besitz des 
Multimediaprodukts oder seine Nutzung entstehen. 

Da einige Rechtsordnungen die vorstehende Haftungsbeschränkung nicht anerkennen, gilt 
diese möglicherweise nicht für den Benutzer. 


Eigentumsrecht 


Der Benutzer erkennt an, dass alle mit diesem Multimediaprodukt und seinen Bestandteilen, seinem 
Handbuch und der Verpackung verbundenen Rechte, sowie die Rechte betreffend Warenzeichen, 
Lizenzgebühren und Urheberrecht im Eigentum Ubisofts und seiner Lizenzgeber stehen und durch 
französische Bestimmungen sowie andere Gesetze, Staatsverträge und internationale Abkommen, die 
das geistige Eigentum betreffen, geschützt werden. Der Quelltext dieses Multimediaprodukts darf ohne 
vorherige, ausdrückliche, schriftliche Ermächtigung seitens Ubisofts weder kopiert und reproduziert 
noch übersetzt oder transferiert werden, sei es im Ganzen, in Teilen oder in irgendeiner anderen Form. 


Gesundheitsschutz: 

Legen Sie zum Schutz Ihrer Gesundheit eine Pause von 15 Minuten pro Spielstunde ein. Spielen Sie 
nicht, wenn Sie müde sind oder nicht genug Schlaf hatten. Spielen Sie immer in einem gut beleuchte- 
ten Raum und setzen Sie sich so weit vom Bildschirm entfernt, wie es das Kabel zulässt. Bei einem 
sehr kleinen Prozentsatz von Personen kann es zu epileptischen Anfällen kommen, wenn sie bestimm- 
ten Lichteffekten oder Lichtmustern in ihrer täglichen Umgebung ausgesetzt sind. Manchmal wird bei 
diesen Personen ein epileptischer Anfall ausgelöst, wenn sie Fernsehbilder betrachten oder 
Videosoftware spielen. Auch Spieler, die zuvor noch nie einen Anfall hatten, könnten an bisher nicht 
erkannter Epilepsie leiden. Falls Sie an Epilepsie leiden, suchen Sie Ihren Arzt auf, bevor Sie 
Videospiele nutzen. Sollte bei Ihnen eines der folgenden Symptome auftreten (Schwindelgefühl, ver- 
änderte Sehkraft, Muskelzuckungen, jegliche Art von unkontrollierten Bewegungen, 
Bewusstseinsverlust, Desorientierung und/oder Krämpfe), so brechen Sie das Spiel sofort ab und 
suchen Sie einen Arzt auf. 
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The PEGI age rating system: 


Age Rating 
categories: n & 17: 
Les m 2. 


categories NETTE MMMNNAETTRE RAINER) 


de tranche Note: There are some local variations! 
d’äge: Note: || peut y avoir quelques variations en fonction du pays! 


PN BAD LANGUAGE DISCRIMINATION DRUGS 
ontent @skl] uaneae DISCRIMINATION Fi DROGUE 
Descriptors: "0 CHOQUANT 


Description #34, FEAR SENUAL CONTENT 
du contenu: EPOUVANTE CONTENU SEXUEL 


PA VIOLENCE 
7 VIOLENCE 
Un 
For further information about the Pan European Game Information 
(PEGI) rating system please visit: 


Pour de plus amples informations concernant l’&valuation du systeme 
d’information de jeu Pan Europ&en (PEGI), vous pouvez consulter: 


Para obtener mäs informaciön sobre el sistema de calificaciön de 
juegos (PEGI), por favor visite: 


Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle 
informazioni del gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 


Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen 
Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte: 
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http://www.pegi.info 
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